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CRafd XapaKTepUCTHKA Y3yaJbHUX U OKKA3MOHAJIbHBIX HOMUHAIMN 9THX KOJ0B.

Riouesbie e10Ba: ceMaHTHIeCKaA FeTEPOTEHHOCTD, TEKCT, CEMAOTHIECKHI KOJI, y3yaJbHasd HOMAHAINA, OKKA3HOHAJbHASL
HOMUHAIIMA.

Svitlana 0. KALENUK,

candidate of Philology (Phd), Associate Professor, Department of General and Applied Linguistics, Mykolaiv
Sukhomlinskiy National University; 24, Nikolska str., Mykolaiv, 54030, Ukraine; tel.: 4-38 093 2978591;
e-mail: kalenukso@gmail.com; ORCID ID: 0000-0002-6055-8351

HETEROGENEITY SEMANTIC TEXT AND ACTUALIZERS CODE (ON THE MATERIAL OF THE NOVEL
«(AROUND THE LAKE» BY T. PROKHASKO)

Summary. The semantic heterogeneity of the text has always been the object of linguistic researches. Many scientists
have claimed that the words and phrases are stimulants of semantic heterogeneity. But with the advent of lingvosemiotic
and popularity of semiotic analysis of linguistic units, we attempted to analyze the impact of semiotic codes on the semantic
heterogeneity of the text (on the material of the novel by T. Prokhasko «Around the Lake»), which until then had not been
undertaken in science. In this regard, we have decided the following tasks: indentified the essence of the concept of the
semantic heterogeneity of the text, established a direct relationship between the semantic heterogeneity of text and codes
that it operate, on the basis of semantic explications and quantitative indicators analyzed the relevant codes that enable
and affect the degree of semantic heterogeneity of text of novel by T. Prokhasko «Around the Lake». As a result we found
that the most powerful actualizers of the semantic heterogeneity of the text were symbolic and hermeneutic codes. We no-
ticed that the hermeneutic and symbolic codes are presented in the text with the help of usual and occasional nominations.
Moreover, the lexical-semantic analysis of these nominations showed that in the system of symbolic codes dominated the
occasionalisms, in block of hermeneutic codes — usual type of naming. This we explain the individual intentions of the
author.
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IMEP®OPMATUBHASA MMAPATUTMA BBICKA3BIBAHIIT BJATOTAPHOCTH
(HA MATEPUAJIE AHI'VIOASBIYHOI'O IUTEPATYPHOT'O JUCRYPCA)

Annoranua. Ifers HacToAmEl CTATbE — ONKCATH HePPOPMATHBHYIO [APAIUTMYy BHICKA3HIBAHUII 61aroJapHOCTH B aH-
TVIOABBIYHOM JHUTEPATYPHOM JHCKypce. OOBEET MCCAeI0OBAHUA — AHTJIOA3BIYHBIN JUTEPATYPHHIN M300paMEHHHIN TUCKYPC.
IIpegmer usyuennsa — peueBoii akt GaarogapHocTu. Pe3yTaToM paGoTH CTa aHAJINS HOHATUA (I1ePHOPMATUBY» U BHLABJIE-
HHe CBOICTB Iep(OopPMaTHBHBIX BHICKa3bBaHMil. llpoMe TOro, ONMCAHH IOHATHA (CeMAHTHIECKHIl TePHOPMATHB) U (KOMMY-
HUKAQTHBHO-CeMaHTHYeckad rpymna». CocraBieHa KOMMYHUKATHBHO-CeMAHTHIeCKaA IPYIIIIa AHIVIOA3BIYHEIX BHICKa3hIBaHMUI,
00'beIUHEHHBIX HHTEHIIMOHAJIbHEIM 3HAUCHIEM U MIIOKYTHBHON (DyHKIMeH 6,1arofapHOCTH, OLIMCAHE! MOJE/IH UX Pealn3alun
B peunt. JlupepeHIpOBaHBl TOHATHA SKCILIAIUTHOTO ¥ UMILIUIUTHOrO epdopMaTBOB. Bee mepeuncieHHBe TePMUHBL pac-
CMOTPEHH! IPIMEHHUTEJIbHO K PeIeBOMY aKTy 6JarofapHOCTH.

Bripogsl. PeueBoii akT 6.1arogapHOCTH CJIeyeT CIUTATH IePHOPMATUBHEIM PedeBHIM akToM. DOpPMYJIE ero BHIpameHHA:
I thank you, Thank you, Thanks. Thank you n Thanks ABIA0TCA HETOTHBIMA 3ITHITHICCKAME HPENTOKEHUAMA C 3a-
KOHOMEDHBIM OTCYTCTBHEM [efKTHIeCKMX aKTaHTOB, UTO fABJAETCA XapaKTePHHIM JJIA YCTHOH pasroBopHoil peun. [lpyrue
CII0cO0H! BEPAKeHNA 61arofapHOCTH 06pasyoT KOMMYHUKATHBHO-CEMAHTHIECKYI0 TPYTIINY, BKIOYAOIIY0 KAk IPAMEE, Tak
1 KOCBEHHbIe KOHBEHIIMOHAJIbHEIE CeMaHTHIeCKHe TTePHOPMATUBE 61ar0apHOCTH, HHTEHIINA KOTOPHIX JIETKO IIPOYUTHBAETCA
ajipecaToM B OTIPe/eTEHHBIX SKCTPAJINHTBATBHBIX 00CTOATENbCTBAX.

IIpakTH4eckoe NpUMeHeHUe Pe3yIbTATOB HCCIeJOBAHNA OIpe/ieJAeTCA BO3SMOKHOCTDIO HCIIOIb30BAHUA T€OPETHIECKUX
IIOJIO:KEHUI TIPOBEJIEHHOI0 MCCIEJOBAHUA B Kypcax JeKIUi U Ha CeMHHApaX, IOCBAMEHHLIX IIPoOJeMaM TEOPHH PeYeBEIX
aKTOB.

Kalouessie eioBa: mepopMaTyB, ceMaHTHIECKHIl IePOpPMATHB, PeUeBOil akT, 6Jar0apPHOCTD, KOMMYHIKATHBHO-CEMaH-
THYecKasd rpynia.
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ITocranoska npo6aemsl. HecMoTpsa Ha TO, 9TO pedeBoit akT 6;1aroTapHOCTH He pas OKasmBaJjcA B (o-
kyce BuuManua auarBucToB (K. Aiimep 1996; 9. B. Anamarosa 2005; T. B. Jlapuna 2009; C. B. CroBo-
pomuna 2004; /. A. Tarynosa 2002; JI. B. Ilypukrosa 2008, 2009), 1o cux 1op 0TCYyTCTBYeT ONMUCAHIE
epopMaTHBHOTO XapaKkTepa pedeBHX POPMY, 06'be[MHEHHBIX HHTEHIMOHAJIbHBIM 3HAUEHUEM U UJLJIOKY -
TUBHO# (yHKIIMeH 6JarofapHOCTH, 9TO 00YCAaBINBACT AKTYAJbHOCTH TAHHOTO MCCJIeIOBAHNA, TIOCBAIIEH-
HOTO IIep(OPMATHBHOMY ACIEKTy pedeBOro akTa 6,1arofapHOCTH.

Pacemorpenue nmpo6aembl B nmpomioM. C MOMeHTa BOBHNKHOBEHHSA TEOPHUH PEUeBHIX aKTOB (maJee
TPA) o6bexToM Hccae0BaHU# CTAIN CBOHCTBA IIar0Ja0B, 0603HAYAIONINX TO WU HHOE pedeBoe aeficTre.
Tarue raaroJsl noiyunin HasBanue nepgopmamusnoiz (F0. II. Anpecan 1986; B. B. Bormanos 1985;
k. Octun 1986; A. A. Pomanos 1984; . I1. Cycos 1980; E. B. Ilagyuesa 1985; I1. Koyn 1982; IIsx.
Cépab 1989 u np.), a nepdopmamusamy OBV HASBAHBI BHICKA3HIBAHNA, COEPIKAIINE ITU TJIATOJbI.

Hocranoska 3ajad u BHIGOP MaTepuaja uccaenoBanuda. OGHEKTOM HAIIETO WCCIENOBAHUA CIYMHUT
AHTJIOABBIYHBIN JUTEPATYPHBI!I N300pAMEHHEIH TUCKYPC, TPeIMeTOM — pedeBoil akT (masee PA) 6aaro-
napHocTd. IlepopmaTuBHEL XapakTep uccaenyeMoro PA onpenesnsgercsa ero npenMymiecTBeHHBIM OPMY-
JMPOBAHUEM C TIOMOIIBLI0 AKCILIMIMTHOTO TIep(hOpMaTUBHOTO Taaroga to thank.

[lenp nanHO# cTaTh — OMUCATH MEPHOPMATHBHYIO TTAPAJUTMY aHIJIMHCKUAX BHICKA3HIBAHUI OJaaromap-
HocTH. B crathe pemaJsuch Takue 3amadu:

* IPOAHAJU3MPOBAHO MOHATHE «ITEPPOPMATHBY U OMKCAHBI €T0 CBOWCTBA;

* OIMCAHBI TIOHATUA (CEMAHTHIECHH TTePHOPMATHB) U «(KOMMYHHUKATHBHO-CEMAHTHIECKAS IPYIIIay;

* PaccMOTpeHH yKa3aHHbIE BHIIIE TIOHATHA IPUMEeHUTEIbHO K PA GiarogapHocTy;

* OIMCAHBI AHIVIMHCKNE MOJIEH BEIPAHKEHIA CEeMAHTHIECKHUX [ePPOPMATHBOB 6/1ar0TapHOCTH;

* BBIIBJICHBI PA3IUINA MEKIY NOHATUAMYA SKCILIUIUATHLI /| MMIUIUITUTHEIHA TIep(OpPMATHB;

* HCCJeI0BaHa KOJMYECTBEHHAA IPeCTaBIeHHOCTh epdhopmMaTuBHEIX (opmyn PA GiaromapHoctu B
AHIVIOA3BIYHOM XYI0HKEeCTBEHHOM JUCKYPCe.

Matepuamnom uccaenoBanusa nocayxuin 1200 BrickasbiBaHuit 61arogapHocTd, oro6panubix u3 30 co-
BPEMEHHBIX XY/[0eCTBeHHBIX aHIVIOABHIYHBIX IIPOU3BEIEHMUI.

[TonaTtue nepgopmamus (ot auri. to perform — BHIOJHATH, UCIOJHATH) BBegeHO [I#. OctunoM,
ocuoBaresem TPA. Ilox mepopmMaTiBOM JUHTBHCT TOApa3yMeBaeT BHICKa3LIBaAHWE, KOTOPOE B OTIpejie-
JEHHOM CMBICJe «OocyIecTBidgeT aefictue» [4, c¢. 37]. H. [I. ApyrioHoBa naér caemylomee ompepeJe-
HEe JaHHOMY HoHATHIO: «IlepdopmaTuB — 9T0 BHICKa3HBaHUe, DKBUBAJIEHTHOE JIEHCTBHIO, IIOCTYIRY» [2,
c. 372]. E. A. CeamBaHoBa cuuTaeT, 4T0 «IepPOPMATABHOE TIPEJTOMEHNE — 9TO BHICKA3BIBAHWE B TIPO-
Ilecce OCYIeCTBICHUSA IeHCTBIA, BBOJAIIEe HCTUHHYIO IPOIIO3UINI0, KOTOPaA COOTBETCTBYET JIeHCTBUAM U
HaMepeHuAM roopsmiero» [6, c. 460]. Mer npucoemunsemes & aeduuuinu E. A. CeqnBaHOBOI, T. K. OHA
ABJAETCA HanGoJee TOJHO.

CaenoBaTtesibHO, TEPHOPMATHB — ITO BHICKA3BIBaHNE, IPOU3HECEHIE KOTOPOTO 03HAYAET OJHOBPEMEH-
HOe COBepIIeHMe IeiicTBHA, UM HashiBaeMoro. BrickasniBaHuA-meiicTBUA BommomaT PA B mparmaTude-
CKMX KOOPAMHATAX HEIIOCPEACTBEHHOTO OOMIeHWA «i — TH — 3JIech — cefidacy, Hampumep: [Ipusem-
cmeyio sac, LIpowy npowenus, Baazodapio éac ntip. [5, c. 124]. OHu uMetor pay onpeneJéHHHX CBONCTB:

* DKBHAKI[MOHAJIBLHOCTb, T. €. PABHOBHAYHOCTH JIEHCTBHIO;

* HeBePU(PUIIUPYEMOCTb, T. €. HEIPHJIOKUMOCTD K TTep(OPMATHBAM KPUTEPHA UCTHHHOCTH / JIOKRHOCTH,
T. K. epopMaTHBHOE BHICKA3BIBAHNE UCTUHHO B CHJIY CAMOT'0 ero TPOU3HECEHMUS;

* aBTOpe()epeHTHOCTD, T. 6. OTHOBPEMEHHOCTH (DaKTa fA3bIKA / peun U (PaKTa JelCTBUTEILHOCTH — pe-
aJbHOTO JIefiCTBUSA, U3MEHAIIET0 OTHOIIEHUA B MUDE;

* ABTOHOMUHATHBHOCTD, T. €. HA3EIBAaHUE caMoro ce6a — 0co6eHHO B IPAMEIX PA;

* DKBUTEMIIOPAJBHOCTb, T. €. COBIIAJEHNIE BPeMeHH [1ep(OPMaTHBHOTO IJIAr0/1a C MOMEHTOM Pedu;

* KOMIIETeHTHOCTb, T. €. HAJUINe OJTHOMOYHUII § TOBOPAIIETo;

* OIpe/ieIEHHAA JIEKCUIECKAA U IPAMMATHIeCKasa BHIPAKEHHOCTD, T. . MepPOPMATHBHBIN TJIaros H0J-
#eH OBITh B [IEPBOM JIMIlE eUHCTBEHHOTO YHCJIa HACTOAIETO BPEMEHH, IIEePBHIil aKTAHT — BHIPAKATHCA
IefIKTHIeCKUM 31eMeHTOM IIePBOT0 JHUIA eINHCTBEHHOT'O JHCIA;

* nepopMaTHBHOE BHICKA3HIBAHNE HE MOKET OBITh OTPULATENbHEIM, & TaKi#e He TOMyCKaeT UCIO0Ib30-
BaHMA MOJAJBHHIX [VIAT0JIOB UK CJI0B, CHUIMAIOIIUX «COBEpIIaeMocThy neiictBud 3, c. 19].

[Tepdopmatus, obsianatonyii BceMu MepevdncoeHHBIMA BhIle MPUSHAKAMU, MOKHO CYMTATH HIEAJbHON
(opMOii FKCIIUIIUTHOTO TIEP(HOPMATHBHOTO BhickassiBaHuA. Ho Takas opma J0BOJIBHO PEIKO BeTpedaeTcesa
B PeaJbHOI IPAKTUKe ASBIKOBOr0 06mmeHnd. CymecTBYIOT Tak Ha3HIBAEMbIE ePAMMATMUNECKUE IKBUBCIEH-
maot IephopmMaTuBOB, HarrpuMep: Ilaccaxcupo, npusaauwaomes na nocadry (3 U0 HACTOAIETO BPEeMEHN
CTPaJaTeNbHOrO 3aJ0Ta) Hiu Bac npowatom (3 JMIo HACTOAIETO BpeMeHH JIeficTBUTENbHOTO 3atora) [1].

ITo HameMy MHeHMIO, BHIpasKeHue 0J1ar0IapHOCTH, Kak IIPABUJIO, MMeeT eppOPMATHBHEIN XapakTep,
1. K. PA GrarogapHocTi (opMysmpyeTca IPeuMyIiecTBEHHO ¢ TIOMOMIBI0 Taarofa to thank, KOTOpHIl OT-
HOCHUTCA K I'PYIIIe SKCIIMIUTHLIX epdopmaTuBHbIX raronos (k. Octun, Ix. Cépas, H. Y. dopmanos-
crad, 0. [I. Anpecan, M. f. I'noBunckas, A. Bemxoburrasa u jip.).

ITepgopmaTuBHAA nmapaaurMa BHICKasHIBaHUI 6JarofapHOCTH 06pa3oBaHa COGCTBEHHO MeppoOpMaTH-
BHIM BhIpaskeHueM I thank you, kKoTopoe uMeeT MecTo Beero Jumib B 1 % ¢arTudeckoro Matepuada. IIpu-
BeJIEM ITpuMep yroTpe6IeHusA MoJHO Tep(hOpMaTUBHON (POPMEI BEIpameHud 6iarogaproctu: [[xex nenaer
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npejokeHne 3aMy:kHeil AHHeT, HO OHa BHIHY:EJEHa OTKa3aTb eMy; AHHET 0YeHb TPOHYTa IOCTYIIKOM
Isera u MCKpeHHE 61arogapHa eMy:

He put his hand into his pocket, and brought out a small, rather worn red leather box, handed it to
her. «This is for you.»

She opened it and gasped when she saw the diamond ring nestled on the black velvet. «Jack, I can’t
take this! I can’t get engaged to you, and you know that. But I'm very moved, and I thank you for
offering this to me...» [9, c. 376].

3HaunuTeqpHO vame ynorpebasaorca Gopmbl Thank you u Thanks, rotopsie cocraBiagoT 36.5 % u
49.2 % Bceii BHIOOPKH COOTBETCTBEHHO. [laHHEIE peueBble (POPMYJIL BHIPAKEHNUA 61ar0JaAPHOCTH ABIANOTCA
BJNIMITHPOBAHHBIME, 4TO caefayeT u3 ux srumogorun. Cormacuo Online Etymology Dictionary, Bricka-
seiBanue Thank you npoucxomut ot I thank you, koropoe ¢ 1400 rr. ynorpe6isgercsa Kak cOKpaIIEHHAA
BeikJIMBaA QopMa, MoTepAB neiikTudeckuii aktant I [8].

Bripamenne Thanks npoucxogut ot ¢passl I give you thanks. C 1580-x rr. I give you thanks ymo-
Tpebaderca B cokpaméHHoil ¢popme — Thanks, T. e. TaHHOe BHICKA3HIBaHWE TepAeT 1B AEHKTUYECKUX
axranta (I, you) u npenurat (give), HO COXpaHAET IPOTIO3UIMI0 UIMEHHOM YacTu pepukara (thanks) [8].

CaenoBatenbHo, ucnoab3oBanue popmyn Thank you u Thanks onpaBasiBaeT otHecenue PA Giaronap-
HocTH K mepdopmaruBaM. [laHHBe DOPMYIB ABIANTCA HEMOJHBIMA SJIUNTHISCKUMHA MPEIOHKEHUAMA C
3aKOHOMEPHBIM OTCYTCTBHEM NeiHKTHYecKUX akTaHToB (I — B 06Goux Mojeasx, you — B mMonesu Thanks)
u npepukara (give — B Mosiean Thanks), 9T0 XapaKTepHO IJIA YCTHOH pasroBOpHO# pedn. Bripasmenus
Thank you n Thanks 3akperieHb B 00IECTBEHHOM COBHAHWU U MCIIOJNB3YIOTCA KAk IITAMIIB BEHKJIUBOM
KOMMYHUKAIIUH:

* Dad clears his throat. «I’m happy to announce that Loretta has agreed to be my wifel» <...>

«Well, er, congratulations,» says Tom, shaking Dad’s hand. «Fantastic.»

Dad slaps Tom on the back. « Thank you, my son» [16, c. 120] (61arogapHoCTh 3a 03ApaBJIEHHE).

* «I’m so proud of you.»

«Thanks, Mom» [15, c. 31] (6;1aromapHOCTH 3a MOIEPIHKY).

OpHako, HapALY ¢ MCTHHHO Nep(OopMaTUBHEIME BhickasbiBanuaMu tuna (1) Thank you w Thanks cy-
MEeCTBYOT U APYTHe Coco0H peanusarmu 6aarogaproctu. [lo yreepmaenuo H. . dopmanoBckoii, mep-
(POPMATHBHBIH IIAr0J-TPeIUKAT, TIOKUHYB TJATOJbHY Tapagurmy (8 6aazodapio, mo. 6.10200apumuss, oM
oaazodapum, 6aazodapun, 6aaz00apuia u T. 1.), BCTYAET B HOBHE NapaUrMaTHIeCKUe CUCTEMHBIE OT-
HOIIEHUA C TPYIIION CUHOHUMUUHBLE, IKEUBATEHMHBLL Bbickasbieanuti: Baazodapio, Cnacubo, Xouy no-
6aazodapums éac u T. 1. B pyHRIMOHAJIBHEIX sKBUBaJeHTaX THHA Cnacubo HET rpaMMaTHIecKoro 1 Juma
HACTOAIIETO0 BPEMEHHU, HO IPUCYTCTBYET CEMaHTUYECKUH IOBOPAIIMI, CEMAHTUYECKUH MOMEHT PeuH Kak
HPOEKINA IPArMaTHIecKuX KOOPJAUHAT PeYeBOTO aKTa «A — Tl — 3/1eCh — ceidacy, M03TOMY UX MOKHO
Ha3BaTh CEMAHTHIECKHMH MepPopMaTuBamu [5, c. 132].

CemaHTHUeCKHe Tep(OPMATHBHEIE BHICKA3BIBAHNA, 00'be[HHEHHBIE OHIM NHTEHIMOHAJbHEIM 3BHAUEHHU -
eM u uwinokyTuBHo# ¢ynkumei, H. . ®opmaHoBckasg 00beIUHAET B KOMMYHUKAMUBHO-CEMAKMUUECKUE
epynnoyl ¥ BRIOYAET B HUX IIPAMbIe U KOCBEHHBIe KOHBEHIIMOHAJbHEE PA, KOTOpHIE, B CHIy YaCTOTHOCTH
UX yIOTpeOJeHHA B TUIINIHBIX CUTYAI[UAX, 3aKPEIAINCE B A3HIKOBOM CO3HAHUY FOBOPAIINX U B UX KOMMY-
HUKATHBHON ¥ ITparMaTudeckoi kommeTeniuu |9, c. 133].

B pyccroM A3bKe KOMMYHHKATHBHO-CEMAHTHIECKUE TPYIIBI ¢ MHTEHIMOHAJHHBIM 3HAYEHUEM W HJI-
JOKYTUBHON (yHKIMeH 6JarofapHOCTH BKJIOYAIT ciaefyloliue Bupamenusa: Baazodapio eac | mebs (¢
MHTEHCH(URATOPAME 0m 6ceti dyuiu, cepdeuro, 20psuo, noxopro (-neiiue) (yerap.); Cnacubo (¢ nHTEHCH-
¢puraTopamu 6orvuoe, cepdeuroe); A eam (mar) 6aazodapen, A eam (ouens, marx) npusnamenen; A xouy
éac nobaazodapums (c MHTeHCUPUKATOPAMU 0m 6ceti dywu | 6cezo cepdya, cepdeuno); A xomen(a) Gv
sac nobaaeodapums (¢ TeMu ke MHTeHcupuraropamu); Paspewume | [lossonvme nobaazodapums eac (c
TeMHU e MHTeHCU(PUKATOPAMH Iepe]] rJIaroaoM oJaaronaputs); Ilpumume motw (uckpenmior, cepdeunyio)
6aazodaprocms | npuswamenvrocms; IlpuHonty cBoio (MCKpeHHIOW, ceplevHy) OaarogapHocTh; Hem
CIL08 8bLPA3UMD MO10 Oaazodaprocmov; Mos 6aazodaprocms we 3nwaem eparuy, — U T. 1.

Amnajornynble aHTIIOA3HYHBIE BRICKasbiBaHuA [ want | wish | would like to thank you, I owe a thank-
you, I don’t know how to thank you, I cannot find the words to thank you, I can’t thank you enough,
Many thanks | My thanks, I appreciate, I am grateful | thankful | appreciative u T. 1., I0O-BUIUMOMY,
MOKHO CUMTATh (PYHKIMOHAJbHBIMU SKBUBAJEHTaMH HepopMaTUBHBIX BhickasuiBaHuil (1) Thank you /|
Thanks, KoTOpEIE BXOIAT B KOMMYHUKATHBHO-CEMAHTUIECKYI0 TPYIITYy GJAarofapHOCTH U UMeT Tepdop-
MaTUBHBIN xapakTep. aHHbe ceMaHTHIeCKNe Tep(opMaTHBHbIE BHICKA3EBAHNA coCTaBAAT 13.3 % oTo-
OpaHHOTO (haKTHIECKOTO MaTepHAJIa.

Haubosee THIIM3MPOBAHHBIM CEMAHTHIECKUM I€P(OPMATUBHEIM SKBUBAJEHTOM 0JArofapHOCTH ABJIA-
eTca KOHCTPYKRIHA modal component + to-infinitive. B xadecTBe MOJAJIHHOI0 KOMIOHEHTA BHICTYIAIOT
raaroasl to want | to wish, a Taxmke would, mocie KOTOPHX caenyet mepHOPMaTUBHELI raaroa to thank:

* «I want to thank CUiff for coming in tonight,» Marty said [13, c. 36].

* «I wished also, Mr. Smithson, to thank you ... for your offer of assistance» [10, c. 137].

. (u]‘l’nd I would like to thank Becky Bloomwood, whose brainchild this collaboration was» [12,
c. 294].
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IleBepbaTuBHLI c0CO6, KOTOPHIfl CBA3AH ¢ yIpem/IeHneM 1 Has3biBaHueM PA 1 maipbHeRImnM pacmpo-
CTPaHeHNEeM WHTEHIMOHAJBHON W COOBITHIHO-IIPONIOBUIIMOHANBHON JaCT! BHICKA3LIBAHUA, MOKET BHIpa-
smath perpocnertuBHbt PA 6xarogapuoctu [5, c. 135]. IlpuBemém mpumep: AHHeT 6IarogapuT CBOIO
BHAKOMYI0 IIOCJIe TOT0, KK Ta OKasaJa eil J06e3HOCTh PACCKA3aTh MHOTO IIOJOKUTEILHOI0 O Hell Ky pHa-
JUCTY; AHHET He IIPOCHJIA CBOI BHAKOMYIO 00 HTOM, HEHIMHA Y3HAET 00 STOM KecTe CIIyCTA HEKOTOpPOe
BpeMs, HO BCE paBHO 6arogapHa:

«He did an interview with me this morning,» Annette went on in her fast, businesslike way. «He’s
doing a piece, a profile of me actually, for the London Sunday Times, and he mentioned he’d chatted to
you. So again, my thanks for being kind» (9, c. 193].

Ia. OcTuH BhmeaseT emé aBa croco6a BHPaKeHUA CEMAHTHIECKUX Mep(OpPMATHBOB: CMEIIAHHBIN 1
IeCKPUITHUBHEI [7, c. 76].

Cuewsanmnvle 8bICKA3bIBAHUSL — ITO Te, KOTOPHE HAIOJOBUHY ABJIAIOTCA NepHOPMATHBHBIMY, HAIO-
JOBUHY — ONHCATEJbHHIMA. VX opMysy MOKHO TIpeCTaBUTH ciexylomum ob6pasoM: Prn -+ to be 4 adj.
Onu copepsar neitkrudeckuii akTanT 1 Jquna eguHCTBeHHOTO uncaa (/), raarog-cBasky to be B Hacrod-
IeM BPeMEeHU ¥ MMEHHYI0 9acTh — IpHJaraTeJbHBe ¢ CeMaHTUKO OaaromapHoctu: grateful, thankful,
appreciative. Taxvie BHICKa3BIBAHUA CIy:HAT dKBUBaJeHTaMu pedeBuiX ¢opmyn Thank you | Thanks n
peanusyoT mponosuiyio PA 6jarogapHOCTH IyTéM ONHMCAHWA BHYTPEHHEIO COCTOAHMA I'OBOPAILIETO HA
moMeHT peun. [IponnmiocTpupyeM 10 mOJOKEHNE CAeTYIOMUM PedeBEIM SIIM300M: TVIaBHAA IrepouHs Oaa-
roflapHa CBOEMY JPYTY 3a TO, YTO B JI0GO0H CUTyalli OHA MOKET HOJO0KUTHCA Ha HETo:

«I know you’ve got my back, Malcolm, and for that I’'m grateful» [9, c. 368].

Jecrpunmusnsie 6vicKa3bi6aHUS — ITO ONUCATEIbHbIE BHPAKEHNA, I0OCPECTBOM KOTOPHIX OCYIIEeCT-
BIAETCA BhIpaseHue Oaaromaproctu. Ux opmyna mpejcraieHa ciexyiomum obpasom: to feel + N. 06-
paTuMcsA K IIpUMepy: I'yBepHAHTKA HCIHITHBAET 0JaroflapHOCTb K CBOeil OBIBINEil X03dAiike 3a TEIJIOE OT-
HOIIIeHHe K ce6e:

«I feel for Mrs. Talbot nothing but gratitude and affection» [10, c. 166].

B nmpuBenénHOM pedeBoM dmuB0fe cOXpaHAeTCA AefKTUUECKUH aKTaHT 1 JHUIA eIMHCTBEHHOT'O YHCIA
(). IlpeauraT uCroIb30BAH B HACTOAIIEM BPeMeHH M3bABHTEJNHHOT0 HakIOHeHHUA (feel), mociae KOTOpOro
CJIelyeT MIMEHHAA 4acTh — CYIIECTBUTEJbHOE ¢ ceMoii 6aarogapHocTu (gratitude).

JleCKPUIITHBHBIM MOET CTATh U CMENIAHHOEe BHICKABHIBAHWE, €CJIU IJIAr0J-CBA3KA {0 be MCIOJIB3yeTCA
B [IPOIIE/IIIEM BPeMeHH, YTO [03BOJIAET KOMMYHHKAHTY OIKCATH COCTOAHUE 61arogapHOCTH, KOTOpOe OH
WCIBITAJ B IIPONIIOM. B mpecTaBieHHOM pedeBOM BIIU30/ie HCKYCCTBOBE] 61ar0TapuT CBOEI'0 BHAKOMOT'O
3a cofeficTBHE B CO3JJaHWYU KaTaJora KOJIEKINN aHTHKBapHHX Bemeil. [lepdopmaTuBHas dopma Gaaro-
napHoctu Thanks for compoBoEIaeTCsA ECKPUITHBHLIM PEUEBHIM aKTOM, KOTODHII BHIPa:kaeT YyBCTBO
61ar0lapPHOCTH CAMOTO I'OBOPAIIETO M €T0 KOJLIer' Ha MOMEHT OKa3aHUA cofeiicTBUA:

«And by the way, thanks so much for letting us come up to the studio yesterday, and allowing The
Times photographer to do the shoot there, Jack was very grateful, as was I.»

«I was happy to oblige» [9, c. 359].

Bynymasa BpemenHad opMa riarosa-cBasku fo be u 6;1arogapHOCTb TPETHEMY JUILY TaK#e ABJIAIOTCA
XapaKTepPHLIMU JIJIA IeCKPUNTHUBHON (opMbl. Bosiee Toro, OHE MOTYT MSMEHUTH WJUIOKYTHUBHYIO CUIY pe-
4eBoro akra. [IpuBeaéM mpuMep: MOJIOfOf YeI0BEK BEIpaKaeT 6JarogapHOCThb APYTY, KOTOPHIH CIydaiHo
0GHAPYHUJI HECKOJBKO JOPOTOCTOAIIUX KAPTHUH, 33 CYET IIPOJAKH KOTOPHIX OH CMOET HOIPABUTH CBOE
MaTepHaJbHOe IoJokeHne. HecMoTpa Ha TO, 9TO €ro pemvmka COAEep:RUT IIPUIAraTe bHOe ¢ CeMAHTHKON
6aromapHocTu grateful, nanneii PA He ABiagerca GiaromapHoCTh0, a nmpeo6pasoBaH B PA obemanus
GBITH BEYHO [TPUSHATEJIbHBIM:

«And certainly I shall be eternally grateful to that chap yesterday who leaned on a particular wall
in the den, and made the find of the century.» [9, c. 167].

Peueswie dopmyast (1) Thank you | Thanks n ux GyHKIHOHAJIbHBIE SKBUBAJEHTH ABIAIOTCA HKCILIH-
IIUTHBIMYA 11ep(OPMATHBHBIMI BEICKA3BIBAHUAMH, T.€. OHU ABJIAIOTCA SKCILIUIUTHEIM OCYINeCTBICHUEM Jeii-
CTBUA WJH ero dactu [7, c. 26].

Hapany c skcrumnurasivu nepdopmatuBamu auHrBucTs ([I#. Octun, k. Cépas, H. U. Popmanos-
ckad, 10. /I. Anpecan, H. ]I. ApyTioHoBa u /ip.) BE/IeJAIT UMILTUIUTHEE TepopmaTuBhl. [lox uMmammur-
HBIMU T1ePPOPMATHBAMU TIOHMMAIOTCA BHICKA3BIBAHUA CO CKPHITOH MHTEHIMEl, KOTOpPAsA Jerko MPOUUTHI-
Baercd aapecatom. Hanpumep, B BoickasuBanuu Hus ueeo saxomen! 3a10%eHa UMILTHIATHAA UHTEHIAA
OTKa3a yIOBJIETBOPUTD IPUTABAHUA roBopAmero [, c. 128]. [laa BoicKasbHBaHUI TAKOI0 TUNA aKTyaJ bHA
nephopMaTUBHAA PaMKa (5 mebe 0MmKasbeain).

WmnimnuTHEE TepopMaTHBHEE BEICKA3HIBAHUA 0J1ar0TapHOCTH Tak#ke OPMUPYIT KOMMYHUKATHB-
HO-CeMaHTHYeCKyIo Ipymniy 6JarogapHoctd. Kak mpaBuio, IMIIMIUTHAA GJar0JapHOCTh MOKET OBITH BHI-
pasieHa B PeYH MOJOKUTENbHO-OI[eHOYHEIMY PeYeBEIMU aKTAMH UM II0CPECTBOM YCJIOBHOTO HAKJIOHEHUA
(MArkuit ynpér). NHTEHINA 6Iar0fapHOCTH JETKO IIPOYUTHBAETCA AJPECATOM B ONpE/eNEHHEIX DRCTPA-
JUHTBHCTHIECKUX 00CTOATEJIbCTBAX. B KavecTBe MpuMepa IpUBe/IEM pedeBOil SIIM30[1, B KOTOPOM IIbAHBIN
IIapeHb 3aBaJUBAETCA K CBOel OhIBIIEll MOApY#EKe, eBYIIKa He IIPOTOHAET €ro, a OCTaBIAeT HA HOUb Y
ce6d, 3a 4TO Ha yTPo OH eé Graromaput. BiaromapHocTs MOJOOTO UelOBeKa BHIpaikeHa KOCBEHHO, HO
JIETKO yTabIBAeTCA B €T0 CJIOBaX:
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«I don’t know what I would have done without you. I was in pretty dire straits that night» [14,
c. 219].

Jpyroit pedeBoil sIU30[ MPEICTABIACT CIEIYOIIYI0 CATyaluio: AHHA HHTEpeCyeTcA CaMOYIyBCTBHEM
CBOeHl IOJPYTH M CIPANINBAET, eJa JH OHA IPUIOTOBJIEHHHIN A Heé cym. [leBymke mpuaTHa 3abora
AHHHI, OHa OTBedYaeT Ha €€ BOIPOCH ¢ 6JAroJapHOCTHI0, Ha UTO YKA3HIBAIOT OTBETHl, BEIPAKEHHbIE 9KC-
npeccusom (MOXBaIa KYyTUHAPHBIM CIIOCOOHOCTAM AHHEI) U penpesenmamusom (CoobIeHne 06 yurydiie-
HWU CaMOYYBCTBHA), & TAK#KE aBTOPCKUE KBAJM(PUKATOPH Pedn:

«You look better. Did you eal your soup?» I ask, keen to change the subject.

«I]’es, and it was delicious as usual. I’'m feeling much better.» She smiles at me in gratitude [11,
c. 19].

Tarum o6pasoM, 1o HameMy yOesk/eHNI0, BhpakeHne 01arofapHOCTH BeeTa uMeeT mepopMaTHBHBII
xapaxkrep. llepdopmaTuBHad mapaaurMa BHICKa3bIBAHUN 61arofapHOCTH 00pa3oBaHa IPEUMYIIECTBEHHO
syMnTHIecKkuMy niepopatuBHeME pasamu Thank you (36.5 %) u Thanks (49.2 %) u kpaiiHe pearo
noJHoi nepdopmatusHoit popmyuoit I thank you (1 %). OxHaro nepdopmaTuBHAA mapaaurma bJaaromap-
HOCTH BKJIIOYaeT U WHbe CIIOCOOH! peatnsaluy 6JaroJapHOCTH B PeUH, TaK Ha3biBaeMble CEMAHTHIECKUe
nepopMaTUBE — CHHOHMMHUYECKHE SKBHBAJEHTH, 00HeINHEHHBE OHAM WHTEHI[MOHAJIHLHHIM 3HAYEHHEM
U WITOKYTUBHOI (DyHEIIMEH, 3aKpeIlJIEHHEIe B A3BIKE KaK OTUKETHHIE (DOPMYJIbL.

KommyHuRaTHBHO-CEMaHTHYeCKaA IPyIa 6JarofapHOCTH BRJIKNYAET KaK COOCTBEHHO IeppOpMaTHB-
HBle BHICKABHIBAHWA, TaK W UX ceMaHTHYeckue sKBUBAJEHTH: I want | wish [would like to thank you, I
owe a thank-you, I don’t know how to thank you, I cannot find the words to thank you, I can’t thank you
enough, Many thanks | My thanks, I appreciate, I am grateful | thankful | appreciative u 1. 1. Onu co-
craBaaoT 13.3 % parTuueckoro MaTepuaga.

CemanTnueckre mepopMATHBH PEAJUIYIOTCA B PEUM TOCPEACTBOM TaKOil KOHCTPYKIMH Kak modal
component + to-infinitive. B kadecTBe MOJAJILHOTO KOMIOHEHTA BHICTYHAKT TJIATOJH to want | to wish,
a Tarke would, Mocse ROTOPHIX caexyeT mepHopMaTUBHEI TyIaroa to thank.

IeBep6aTuBHEL cI0C06, KOTOPHIIl CBA3AH € yIpeikaeHreM U HasbiBaHueM PA u naabHefimuM pacrpo-
CTpaHeHNeM MHTEHIMOHAJIBHOM U COOBLITHITHO-TIPONO3UIMOHAIBHON YaCTH BHICKA3bIBAHNA, BEIPAKAET pPe-
TpocnekTuBHLI PA 6naromapHocTH.

CmenranHuebiil coco6 BepasmeHusa 6JarogapHocTd peanusyerca 1o gpopmyne Prn -+ to be + adj., B Ko-
TOPOIl COMIePUTCSA IeHKTHIeCKUil aKTaHT 1 JuIa efuHCTBeHHOrO Yrcaa (), riaroma-caska fo be B HacTo-
AeM BPeMeHU U NMeHHad 9acTh — IIpHUJaraTeJbHbe ¢ CeMaHTURO 6rarogapHocTn: grateful, thankful,
appreciative.

Uecrpunmuensiii cioco6 mpepcrasiaeH gopmynoii to feel + N, B KoTopoil coxpaHaeTca AefiKTHIeCKuil
aKTaHT 1 JuIla eUHCTBeHHOTO ducaa ([), IpeuKaT UCIONIL30BAH B HACTOAIIEM BPeMEHH M3bABUTEJIbHO-
ro HakJoHeHUA (feel), mocae HETO ClemyeT UMEHHAA 9aCTh — CYIIECTBUTEJNbHOE C CeMOil 6JarofapHOCTH
(gratitude). CMenIaHHBII U 1eCKPUIITUBHBLI CLIOCOOH! BEIPaKeHUA 1ep(HOPMATHBHOCTH II03BOJIAIOT OIIUCATD
COCTOSTHME YeJOBEKa U NCIIEITHBAEMOE UM YYBCTBO IPU3HATEJILHOCTH.

BuiBogsi. Takum o6pasoM, o Hamemy MHeHHI0, PA 61arogapHOCTH (DYHKIMOHUPYET KaK HKCILIMIIAT-
HBIil Tep(OPMATHUB, T. €. C ABHON HHTEHIHe aJpecanTa, I Kak IMILTUIUTHLL 1ep(opMaTuB, T. €. CO CKPHI-
TO}l MHTEHIMel, KoTOpasd Jerko MPOYUTHBAETCA aIPeCcaToM, a, CAeJ0BaTeJbHO, UMeeT Hep(HOpPMaTHBHYIO
pamky. Takum o6pasoM, KOMMYHUKATHBHO-CeMaHTHIECKYI0 IPYIITY 6IarofapHOCTH (POPMUPYIOT He TOJIBKO
SKCILVIMIUTHEIE, HO ¥ UMILTUIUTHEE ITeppopMaTHBHEE BHICKashBaHUA OjarogapHoctu. Rak nmpasuio, uMm-
IIMIUTHAA 6JaroflapHOCTD BEIPaKeHa B PeUH [0JI0KNTENbHO-0IIeHOYHBHIMY PeUeBHIMYI aKTaMy UJIU IOCPe/-
CTBOM YCJIOBHOT'O HAKJIOHEHHSA, & TaK#ke aBTOPCKUMY KBAJN(PHUKATOPAMH PEUH.

IlepcnekTuBoil Hamero uccle0OBaHUA ABIACTCA M3YUeHHe MIIOKYTHBHBIX IleJell U MepIOKYyTHBHOIO
apderra mepdopmatuBHoro PA GraromaprocTH.
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INEP®OPMATUBHA MAPATVNT'MA BUCJOBJIOBAHD BIAYHOCTI (HA MATEPIAJII AHTVIOMOBHOT'O
JITEPATYPHOT'O JUCRYPCY)

Anorania. Mera jauoi cTatti — onucaTy Hep(OPMATUBHY TAPAIUTMY BHCIOBIIOBAHD BAAYHOCTI B AHTIOMOBHOMY JIiTepa-
TypHOMY [ucKypci. O0°€ET MOCTieHHA — aHTJIOMOBHUM JiTepaTypHuit 3o6pamenuit quckype. IIpegmer BuBueHHA — MOB-
JICHHEBUH aKT BAAYHOCTI. ¥ CTATTi aHAIIBYETHCA MOHATTA «IIePHOPMATHUBY i BJIACTUBOCTI ePHOPMATHBHUX BHCIOBIIOBAHD.
Takox omucaHi MOHATTA «CeMAHTUYHHII mepdopMATHB) i «KOMyHIKATHBHO-ceMaHTHIHa rpynar. CraafeHo KOMyHiKaTHB-
HO-CeMaHTUYHY T'PYIy aHIVIOMOBHUX BHCJOBJIOBaHb, 06’6IHAHUX {HTEHIIOHAJbHUM 3HAUYEHHAM Ta LVIOKYTUBHOIO (YHKIIEI
BJAYHOCTI, OIMCAHO MofeNi IXHbOI peaisamnii y MoBreHHi. [ugepeHniioBaHO MOHATTA €KCILIIIUTHOrO i IMILIITUTHOTO TIep-
(opMaTuBiB. Y ci epepaxoBaHi TepMiHM POBIVIAHYTO CTOCOBHO 0 MOBJIEHHEBOI'O AKTY BIAYHOCTI.

Bucnoskn. MoBieHHEBU akT BIATHOCTI CIiJ BBaKATH epOPMAaTHBHEM MOBIEHHEBUM akToM. PopMyu fioro BUpaseH-
ua: I thank you, Thank you, Thanks. Thank you ta Thanks ¢ HeTIOBHUMHU eJINTUIHIMY PeIeHHAMHE i3 3aKOHOMIPHOIO Bifi-
CyTHiCTIO IeHKTHIHUX aKTAHTIB, M0 € XapaKTepPHUM JJIA YCHOT0 MOBJIEHHA. IHII 3aco0u BUpa#eHHA BIATIHOCTI yTBOPIOIOTH
KOMYHIKaQTHBHO-CeMAHTHYHY TPYIy, AKa BRJIKWYAE AK IPAMi, TaKk i HeIpAMi KOHBEHIIOHAJbHI CEeMaHTHYHI IepopMaTHBU
BAAYHOCTI. [HTEHIiA OCTAHHIX JIETKO IPOYUTYETHCA afPecaToM 3a eBHUX eKCTPAJNIHIBAJIBLHIX 0GCTABUH.

IparTnine 3acT0CyBAHHA Pe3yIbTATIB POOOTH BU3HAUAETHCA MOKINBICTIO BUKOPUCTAHHSA TEOPETHIHUX [IOJN0KEHD IIPO-
BEJIEHOTO JIOCTIFREHHA B Kypcax Jekiii i Ha ceMiHapax, MPUCBAIEHUX MPOGIeMaM Teopii MOBJI€HHEBUX aKTiB.

Kuouosi cioBa: nmepgopmatus, ceMaHTHIHUI 1epHOPMATHB, MOBJICHHEBHH aKT, BAAYHICTb, KOMYHIKATHBHO-CEMAHTHIHA
rpyma.
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PERFORMATIVE PARADIGM OF GRATITUDE UTTERANCES (ON THE SAMPLES OF ENGLISH
LITERARY DISCOURSE)

Summary. The main aim of the present article is to describe the performative paradigm of gratitude utterances in En-
glish literary discourse. The object of the research is English literary role-played discourse. The subject of the study is grat-
itude speech act. The paper deals with the analysis of the notion «performative» and properties of performative expressions.
Besides, it includes descriptions of such notions as «sematic performative» and «communicative-semantic group». Moreover,
the communicative-semantic group of English expressions with the intentional meaning and illocutionary function of grati-
tude has been identified and the patterns realizing them have been singled out. The difference between explicit and implicit
performatives has been established as well. All the above mentioned terms have been applied to gratitude speech act.

Conclusions. Gratitude speech act is to be regarded as a performative speech act. The formulae of its expression in-
clude I thank you, Thank you and Thanks. Thank you and Thanks are incomplete elliptical sentences that naturally lack
deictic actants which characteristic of spoken language. Other means of expressing gratitude form a communicative-se-
mantic group. It includes both direct and indirect conventional semantic performatives of gratitude. The intention of the
latter is easily guessed by the addressee under certain extralinguistic circumstances.

Practical value of the research is a possibility to use the theoretical points of the carried out research during the lec-
tures and seminars devoted to the problems of Speech act theory.

Key words: performative, semantic performative, speech act, gratitude, communicative-semantic group.
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CYJTOBA IIPOMOBA: EKCIIIIKAIIIMHU I HAPATUB YU IIPUXOBAHUI JIAJIOI?

Anorania. MeToo craTTi € omuc pe3yJIbTaTiB BUBICHHA MOHOJOTIYHUX i JiaJOriIHEX 0CO0IMBOCTEH aMEPUKAHCHKUX CY-
JIOBUX TTPOMOB, IO CITPHUAIOTH MOBJIEHHEBIH B3AEMOJIil Misk yuacHUKAMu cymoBoro 3acimantsa. 00 €KTOM MOCTiHKEHHSA € TeKCTH
AHIVIOMOBHUX cynoBux mpomos. IIpeamer mocrifeHHa — (YHKIIOHAJIBHO-CMICIOBI 0COOJIMBOCT] TeKCTOBOI opraHisaii cy-
YaCHUX aMePUKAHCHKUX CYJOBUX IIPOMOB. ¥ Pe3yJIbTaTi IIPOBEIEHOI IOCHITHUIIEKOI pOGOTH POSTIAHYTO CTHIBOBY HPUHAJIEH-
HiCTb CyI0BOI IPOMOBH; (Y10 3pOOIEHO YTOYHEHHA MO0 HOHATTSA «CYLOBA IIPOMOBA» 3 OMVIANY 1i YHKI[IOHATIBHO-CMUCIOBUX
0c00JMBOCTEH; 3’ICOBAHO HATIPAMEM il MOBIEHHEBOTO BILIABY MisE YUACHUKAME CYIOBOTO 3aCiTaHHA; & TaKO 3MiCHEHO
cripo6y BUSHAYUTU KOMYHiKATHBHO-(DYHKIIIOHAJbHY CTPYKTYPY CYZOBOI IIPOMOBH. ¥ BHCHOBKAX BCTAHOBJEHO, IO CYHOBA
IIPOMOBA XapaKTepHU3y€eThCA BUCOKUM PiBHEM OpraHisoBaHOCTI Ta KOHTPOJLOBAHUMY MOBJIEHHEBUMH MOMIAMHU, AKi peryIiooTh
colliabHi BiTHONIEHHA ¥ MeKax cynoBoro sacizanua. Ockinbky KiTbKiCT poJeil Ta QYHKII] yIaCHUKIB CyI0BOI AUCKYCIi TiTKO
BHBHAaUYeHi Ha 3aKOHO/JaBIOMY PiBHi, TO Miik rOJOBHIMU yIaCHUKAMU CY/I0BOT'0 3aCifaHHA, AKUMU BUCTYIAIOTh AK IpogecioHa-
Ju (Cynns, IPOKypop i afBokaT), Tak i mpocTi rpoMaaHu (IPHUCAKHI), BiNOyBaeThCA KOMYHIKAIiA KOMIIETUBHOTO XapaKkTepy,
OfLHMM 3 IIPOABIB AKOI € 0pATOPCHKUII BUCTYII BaXUCHUKA.

Kuouosi exoBa: cynoBa mpoMoBa, Cyas, IPOKYPOP, aABOKAT, IPUCAKHI, MOBJIEHHEBUH BILIUB.

IocranoBka mpodaemu. CydacHa mapajurMa ryMaHiTapHUX 3HAHb Iepe10avae BUBICHHA MOBH B KO-
MYHIKaQTHBHOMY aCIeKTi, ITi] 9ac AKOTro 3/iliCHI0ETbCA MEHTAIbHNUII BIIUB Ha cayxada. Bynp-akuil cynoBuit
mpolec — Iie (hopMa MOBJEHHEBOT'O CIIIJIKYBAHHA, /e MOBA BUCTYIIA€ He TiJbKU MeXaHI3MOM OTPUMAaHHSA Ta
nepejadi iHpopmMaIrii, ajse i 3ac060M CIITKYBAHHSA Ta CAOBECHOTO TIEPEKOHAHHA YIACHUKIB CYIOBOTO TIPO-
IleCy y IPaBUJIbLHOCTI Ta 0GI'PYHTOBAHOCTI Te3 Cy/I0BHUX CTOPiH. ToMy 3MicTOM Ta roJI0BHOI METOI0 CY0BOI
IIPOMOBH € YCIIIIHWI MOBIE€HHEBHI BILIMB Ha CYJOBY ayIUTOPii0.

Amnaxiz ocTaHHIX poctiaKeHb i myOaikamii. Y mapagurMi cydacHUX 0OPUCTIHTBICTHIHUX TOCJTiIKEHb
3HQYHA yBara NPHUIIIAETECA NIUTAHHAM e(eKTUBHOTO 3aCTOCYBAHHA TEPMIHOJOrII y NUCEMOBUX IOpUIWY-
uux tercrax (T. B. Hosirosa, I. Witczak-Plisiecka), cymoBoro napatusy (W. M. O’Barr, J. M. Conley,
C. Heffer), aprymenraTuBHOi MOBIeHHEBOI migabHOCTI ydacHuKiB cymoBoro mporecy (N. Nievelle,
E. T. Feteris, E. Weigand), npaBoBoi Ta moBaenueBoi B3aemopii (J. Gibbons, J. Atkinson, P. Drew),
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